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 [FRONT PANEL – FRENCH] 
 

<Brand> 

CRAB ARREST 

Granulaire 

 

[Traitement de prélevée inhibiteur de germination des graines de pissenlit et de digitaire 

sanguine avec gluten de maïs] 

 

[Pour inhiber la germination des graines de pissenlit et de digitaire sanguine dans les gazons où 

prédominent l'ivraie et le pâturin des près vivaces établis] 

 

Avec Sans 

[images to show treatment with and without] 

[Inhibiteur de germination en prélevée des graines de pissenlit et de digitaire sanguine] 

[APPLIQUER AU DÉBUT DU PRINTEMPS ET À LA FIN DE L’ÉTÉ AVANT 

L’APPARITION DES MAUVAISES HERBES] 

 

[AGIT DÈS LA PREMIÈRE APPLICATION OU VOUS SEREZ REMBOURSÉ!] 

DOMESTIQUE 

LIRE L’ÉTIQUETTE AVANT L’EMPLOI 

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS 

GARANTIE : Farine de gluten de maïs 84,975 % 

No D’HOMOL. 32210 L. P. A. 

ATTENTION IRRITANT POUR LES YEUX 

AGENT SENSIBILISANT POTENTIEL 

 

5-25 kg 

 

Evergreen BioInnovations Ltd. 

651 Harwood Ave. N., Unit 3 

Ajax, ON Canada 
L1Z OK4 905-683-7556

DSEARS
Text Box
L’homologation de ce produit a été révoquée le 30 mai 2023. La fabrication et l’importation du produit sont dorénavant interdites. En vertu de l’alinéa 21(5)a) de la Loi sur les produits antiparasitaires, les stocks de produits existants au Canada peuvent encore être écoulés pour un temps limité selon le calendrier d’abandon graduel de la base de données Information sur les produits antiparasitaires (https://pesticide-registry.canada.ca ).



[[BOTTOM & SIDE GUSSET – FRENCH] 

 
CRAB ARREST 

 
[BACK PANEL – FRENCH] 

 
CRAB ARREST 

 
CRAB ARREST peut inhiber la germination des graines de pissenlit et de digitaire sanguine 

lorsqu'il est appliqué de concert avec un programme sain d'entretien du gazon. Le pissenlit et la 

digitaire sanguine établis au moment du traitement ne seront pas inhibés. Ce produit est préparé 

pour l'usage dans les gazons résidentiels où prédominent l'ivraie et le pâturin des prés vivaces 

établis. 

 

MODE D’EMPLOI : 

 

[ MODE D’EMPLOI : 

 

Peut inhiber la germination des graines de pissenlit et de digitaire sanguine dans les pelouses 

constituées essentiellement d’ivraie vivace et de pâturin des prés établis. 

 

 Ne pas utiliser avec un engrais contenant de l’azote. 

 Si le pissenlit et la digitaire sanguine sont établis au moment de l’application, ils ne seront 

pas supprimés. L’action inhibitrice du produit sur les graines de mauvaises herbes se dissipe 

habituellement cinq semaines après l’application. 

 Ne pas appliquer le produit par temps venteux. 

 Ne pas appliquer le produit sur le gazon nouvellement semé car il risque d’inhiber la 

germination de la semence. Attendre plutôt après la première tonte, lorsque les racines du 

gazon sont établies. 

 Ne pas appliquer ce produit si vous sur ensemencez ou posez du nouveau gazon en plaques 

au printemps ou à l’automne. 

 Peut inhiber la germination des graines de mauvaises herbes lorsqu’il est utilisé 

conjointement avec un solide programme d’entretien de pelouse. 

Avant d’appliquer 

 Calculez la surface à traiter; mesurez la longueur et la largeur en mètres ou en pieds, puis 

multipliez les deux pour obtenir la surface en mètres ou en pieds carrés (longueur x largeur). 

Ensuite, soustrayez les surfaces non couvertes de pelouse. 

 Pour des résultats optimums, appliquer avec un épandeur Scotts® au réglage recommandé. 
 N’appliquez pas près de l’eau, des collecteurs pluviaux ou des fossés d’irrigation ou de 

drainage. N’appliquez pas si des averses abondantes sont prévues. Appliquez ce produit 

uniquement sur la pelouse et balayez vers la pelouse tout produit qui se retrouve sur l’entrée, le 

trottoir ou la rue. 



[illustration} 

CALCULEZ LA SURFACE À TRAITER 

 

 Remplir et régler 



 RÉGLAGES DE L’ÉPANDEUR : 

Épandeur Réglage 

Épandeurs à la volée/rotatifs Scotts® 

Appliquer sur une bande aux deux extrémités de la pelouse, puis se déplacer 

dans le sens de la longueur. Fermer l’épandeur chaque fois que vous 

atteignez une bande à l’extrémité. Faire chaque passage à 1,5 mètre (5 pi) 

l’un de l’autre de façon qu’ils se chevauchent. 

 

15 

(Passez sur la 

pelouse deux fois) 

Épandeur par gravité Scotts® 

Tondre d’abord la pelouse. Appliquer sur une bande aux deux extrémités de 

la pelouse, puis se déplacer dans le sens de la longueur en chevauchant les 

marques de roues. 

 

17 

(Passez sur la 

pelouse trois fois) 

 [Illustration of spreading patterns] 

 Si l’épandeur utilisé n’est pas un produit Scotts®, appliquer 11.25 kg par 100 m² (23 lb par 

1 000 pi²). 

 

Période d’application 

 Appliquer au printemps avant la germination des graines de pissenlit et de digitaire 

sanguine. 

 Pour des résultats optimums : Appliquer sur les pelouses établies deux fois par année : une 

première fois au début du printemps, deux semaines avant la germination des graines de 

mauvaises herbes, et une seconde fois à la fin de l’été ou au début de l’automne, lorsque les 

grandes chaleurs sont terminées. 

 Appliquer le produit lorsque le sol est humide et lorsqu’on prévoit de la pluie dans les 2 

jours suivant le traitement. S’il n’y a pas de pluie dans les 2 jours suivant le traitement, 

l’irrigation est requise. L’humidité excessive au moment du traitement peut rendre le produit 

moins efficace. 

 

Mode d’application 

 Remplir et régler 

Réglez l’épandeur de façon à appliquer le produit à raison de 11,25 kg par 100 m2 (23 lb par 
1 000 pi²). Placez votre épandeur sur une entrée ou une autre surface pavée avant de le remplir, 

afin d’éviter tout déversement d’engrais sur le gazon. Assurez-vous que l’épandeur est fermé au 

moment de le remplir. 

 Appliquer 

Pour un épandage uniforme, commencez à marcher avant d’ouvrir l’épandeur, afin d’éviter de 

déverser de l’engrais au même endroit. Pour éviter les marques et les endroits non traités, 

épandez d’abord sur le périmètre de la pelouse puis faites des passages parallèles uniformes au 

centre. Pour une application uniforme, avancez à un rythme constant. N’APPLIQUEZ JAMAIS 

À LA MAIN. Arrosez après l’application. ] 



Ne pas appliquer le produit par temps venteux. Pour les applications au printemps et à la fin de 

l’été ou au début de l’automne, les dates d’application du produit peuvent varier d’une année à 

l’autre et selon les conditions météorologiques. En général, l’effet inhibiteur du produit sur les 

graines de mauvaises herbes se dissipe dans les cinq semaines suivant l’application. Appliquer 

CRAB ARREST sur une pelouse mature et qui possède une masse de racines bien développée. 

Ne pas appliquer le produit sur un gazon nouvellement ensemencé parce qu’il peut inhiber la 

germination des graines. Effectuer le traitement après la première tonte lorsque les systèmes 

racinaires sont établis. Ne pas appliquer le produit au printemps alors qu’on effectue un sursemis 

ou un nouvel engazonnement. De même, ne pas appliquer le produit à l’automne alors qu’on 

effectue un sursemis ou un nouvel engazonnement. 

Pour de meilleurs résultats : Appliquer le produit sur un gazon établi deux fois par année, c’est-à- 

dire une fois au début du printemps et une fois à la fin de l’été ou au début de l’automne. Ce 

produit n’est pas recommandé pour l’usage avec un engrais qui contient de l’azote. 

 

TRAITEMENT AU PRINTEMPS : 

Inhibition du pissenlit et de la digitaire sanguine : 

La germination des graines de digitaire sanguine se produit lorsque la température du sol atteint 

12,8 °C. Appliquer sur l’ivraie et le pâturin des prés vivaces établis au début du printemps, deux 

semaines avant la germination des graines de digitaire sanguine. 

 

TRAITEMENT À LA FIN DE L’ÉTÉ OU AU DÉBUT DE L’AUTOMNE : 

Inhibition du pissenlit et de la digitaire sanguine : 

Appliquer le produit sur l’ivraie et le pâturin des prés vivaces établis à la fin de l’été ou au début 

de l’automne, après le stress de chaleur. 

 

DOSE D’APPLICATION : 

Appliquer à raison de 11,25 kg/100 m2. 

 

MÉTHODE D’APPLICATION : 

1. Mesurer la surface à traiter en multipliant la longueur et la largeur de la surface totale, en 

mètres. Un pas normal mesure environ un mètre. Mesurer la dimension de tout bâtiment ou 

voie d’accès de la même manière, et soustraire ces dimensions de la surface totale. Le reste 

représente la surface de gazon à traiter. 

2. Pour les grandes surfaces, appliquer CRAB ARREST au moyen d’un épandeur rotatif. Pour 

les surfaces de moindre étendue, appliquer CRAB ARREST au moyen d’un épandeur 

manuel. 

3. Appliquer CRAB ARREST en quadrillage. Utiliser la moitié de la dose dans chaque 

direction. Appliquer le produit lorsque le sol est humide et lorsqu’on prévoit de la pluie dans 

les 2 jours suivant le traitement. S’il n’y a pas de pluie dans les 2 jours suivant le traitement, 

l’irrigation est requise. L’humidité excessive au moment du traitement peut rendre le produit 

moins efficace. 



PRÉCAUTIONS : 

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS. Peut causer une sensibilisation. CRAB 

ARREST ne doit pas être appliqué si la personne qui l’applique ou un membre du ménage est 

sensible ou allergique au maïs. Éviter le contact avec la peau, les yeux ou les vêtements. Éviter 

d’inhaler/de respirer les poussières. Comme mesure de bonne hygiène, porter une chemise à 

manches longues, un pantalon long, des chaussures fermées et des gants lorsqu’on manipule le 

produit. De plus, on recommande de porter un masque anti-poussières lorsqu’on transfère le 

produit à l’épandeur et pendant le traitement. 

 

PREMIERS SOINS : 

En cas d’ingestion: Appeler un centre anti-poison ou un médecin immédiatement pour obtenir 

des conseils sur le traitement. Faire boire un verre d’eau à petites gorgées si la personne 

empoisonnée est capable d’avaler. Ne pas faire vomir à moins d’avoir reçu le conseil de procéder 

ainsi par le centre anti-poison ou le médecin. Ne rien administrer par la bouche à une personne 

inconsciente. 

 

En cas de contact avec les yeux: Garder les paupières écartées et rincer doucement et lentement 

avec de l’eau pendant 15 à 20 minutes. Le cas échéant, retirer les lentilles cornéennes au bout de 

5 minutes et continuer de rincer l’oeil. Appeler un centre anti-poison ou un médecin pour obtenir 

des conseils sur le traitement. 

 

En cas de contact avec la peau ou les vêtements: Enlever tous les vêtements contaminés. 

Rincer immédiatement la peau à grande eau pendant 15 à 20 minutes. Appeler un centre anti- 

poison ou un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement. 

 

En cas d’inhalation: Déplacer la personne vers une source d’air frais. Si la personne ne respire 

pas, appeler le 911 ou une ambulance, puis pratiquer la respiration artificielle, de préférence le 

bouche-à-bouche, si possible. Appeler un centre anti-poison ou un médecin pour obtenir des 

conseils sur le traitement. 

 

Apporter l’étiquette du contenant ou prendre note du nom du produit et de son numéro 

d’homologation lorsque vous consultez un médecin. 

 

RENSEIGNEMENTS TOXICOLOGIQUES : 

Traiter selon les symptômes. 
 

ENTREPOSAGE : Garder le produit dans un endroit frais et sec, loin des semences, des engrais 

et autres pesticides. 

 

ÉLIMINATION : Ne pas réutiliser le contenant vide. Jeter conformément à la réglementation 

provinciale ou municipale, le cas échéant. S’il n’y a pas de réglementation du genre, envelopper 

et jeter le contenant vide avec les ordures ménagères. 



[IMPORTANT : Suivez les directives indiquées sur ce produit d’entretien de la pelouse de 

qualité, car toute application excessive pourrait abîmer votre pelouse. Les taux d’application de 

l’épandeur peuvent varier selon l’état de l’épandeur, la vitesse d’application et l’inégalité de la 

surface traitée. Vérifiez l’épandeur avant de commencer et ajustez-le, au besoin. Consultez le 

manuel du propriétaire.] 
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